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- Westminster Larger Catechism <
1647

“The providence of God toward man in

the estate in which he was created, was

the placing him in paradise, appointing

him, to dress it, giving him the liberty to
eat of the fruit of the earth ..."




DHE %

GENESIS
RECORD

“At this point, Adam was
instructed merely.toitill the
ground in the garden of
Eden, to dress it and keep
it. Even though there were
as yet no noxious weeds,
the ground was so fertile
and the plant cover so
luxuriant that its growth
needed to be channeled
and controlled.”

[Henry: Morris, The Genesis Record: A Scientific.and Devotional
Commentary. on the Book of Beginnings (Grand Rapids: Baker
Book House, 1976), 92]
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The Makin
f Christig
Mind
A Christian World View
& the Academic Enterprise

edited by
Arthur Holmes—

r‘u\ '. @
““Arthur Holmes
(1924-2011)

“The doctrine of;
creationiteaches that
nature’istnot{divine
butiisiGods
handiworkiassignedito
humanjresponsibility,
for.its care and
protection;[in].Gen.
2:157"

[JosephiSpradley; & AlChristian' View. of the! PhysicaliWorld;#in
ArthugHolmes; ed:; ThelMaking of a ChristianiMind{AChristian,
WorldiViewiand. the'Academic Enterprise' (DownersiGrove:
InterVarsity;1985),.67]

Joseph Spradley
(19331(2)520116)j




PROSPERITY
POVE

The Compassionate Use
of Resources ina
World of Scarcity

E.CALVIN BEISNER

-
cGrowthlinlChristian
maturityithenimeansjnot
only/increasing
righteousness;tholiness,
anditruth® ¥ but{also
growthlasiworkers
fulfilling!Gods'purpose
fordall'mankindjto
cultivate and keepithe
earthl(Genesist2:15)%:

1= Calvin|Beisner Rrosperity/and, PovertyAThelCompassionate
UselofiResourceslinlalWorld|of{Scarcityl(\W.heatoniCrossway,
1988)%29:30]




An Exposition
of the Scriptures
by Dallas Seminary
Faculty

OLD TESTAMENT

Based on the N

N e
“"Man's purpose was to
provide spiritual service,
as the carefully,selected
words indicate: he was
placed ™ in the Garden....
to work it’... and'to take
care of it. Whatever word
he did was therefore
described as his service
to God.”

[Allen P. Ross, "Genesis," in John F. Walvoord and Roy B.
Zuck, eds., The Bible Knowledge Commentary: An Exposition
of the Scriptures by Dallas Seminary Faculty: Old Testament
(Wheaton: Victor Books, 31]




DR. NORMAN

GEISLER

SYSTEMATIC
THEOLOGY

SIN
SALVATION

Before the fall, Adam
and Eve were told to
'subdue’ the earth (Gen.
1:28); they were to
'work' and ‘take care of’
the Garden (2:15), not
destroy it; to rule over
it, not to ruin it; to
cultivate it, not pollute
it.”

[Norman Geisler, Systematic Theology Ill: Sin and Salvation
(Minneapolis: Bethany House, 2004), 127]




lhwouldllike! subm‘iaan alternative
tion| glvencertaln grammatical,
exegetical theologlcal considerations to
the endlof, argumg that.Gen. 2:15 says
nothing about Adamis responsibility/to'the
garden’ but rather says somethlngaabout
Adam's responsibility before,God:




Theq_Hebrew worditranslated 'put' in Gen.
2:1154is! different from‘&the Hebrew word

ﬂEﬁE liniGen. 2:8.

o Gen. 2:8/< | @@i&%e@

“The LORD!God! plantedia Eihenkthel fORDIGodito ok

garden eastward in Eden; ﬂ}E@iI{I putl‘iﬂmﬂnﬂkg
and there He put the man |

whom He had formed."
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Library of Biblical Interpretation

THE
PENTATEUCH
AS

NARRATTVE

A Biblical-Theological Commentary

JOHN H.
SALHAMER

“Thelauthor " usesiaiterm
that'helelsewherelhas
reservedifor two!special
uses:iGodisirests onysafety!’
whichihelgaveitolhuman

beingsiinithelland: "
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o Deut. 3:20a <

“untilithe LORD has given'rest to.your. brethren as tolyou,
and they also possess the landwhich the LORD your. God
is giving them beyond the Jordan. ..."

oo Deut. 12:10 <

“Butiwheniyou cross'overithe Jordan and dwell'in:thelland
which the LORD your. God'is giving you:to'inherit; and He
gives you rest from all your enemies round about, so that
you dwell in safety,"

RER

- .l" N -.- "\ : ‘. . -\.. .‘ \
3 ---i\-~:«\;\@‘ ‘
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“Thelauthor " usesiaiterm
that'helelsewherelhas
reserved for twolspecial
uses:iGodisirests onysafety!’
whichihelgaveitolhuman
beingsiinithelland!..> and
thededication of
something/beforeithe
presencelofithelLord "

[JohnlHY Sailhamer,;iThe' Pentateuch!as' Narrativei Al Biblical-
TheologicaliCommentary(Grand Rapids:ZondervaniRublishing
House;11992);:100
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Fas ﬂdam S

! . The Garden

Been fraditionally
Undersfood‘*
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Wycliffe Bible
(1382-1395)

"that he schulde
worche and kepe it." §

i ;3\ 2y B m
)OS V)W)

Douay-Rheims Bible
(1610)

"to dress it, and
to keep it."

Matthew's Bible
(1537)
"to dresse it & to
kepe it."

King James
(1611)

"fo dress it and to
keep it."
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Geneva Bible
(1560)
"that he might
dresse it and
kepe it."

i ;3\ 2y B m
S V)W)

American Standard
(1901)

! "to dress itand to

keep it."




Revised Standard
(1946)

"o till it and keep it." |

i ;3‘ Kl
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New King James
(1982)

"to tend and keep it."

§ "to till it and keep it."
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New International
(1978)

New American

Standard
(1963) |

"to cultivate it and
keep it."

"to work it and take
care of it."

i ;3‘ Kl
S V)W)

New Revised

Standard
(1989) i

English Standard
(2001)

"to work it and
keep it."




quTh These.
Translations??

him in-the gardé'h‘ to tend and keep it."

> Eth th t cé'heré"cohéiUés'

pt nitolthelgeneraliruleitha

pro sihaveltolagreelinigender
with their antecedents®

> Onthelseeminglinconsistency/ofithe

gender: 'd' atesithatithelverbsiare

t f gt th g ardenfandithat

eantibyithe
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translates the Hebrew word
andJisimostioften tr'anslated elsewhere as
W'senvedandiworship(ers).

SIDeut6:13L T 2 Kings 10:19b/<

aYoulshallifeamthelEORD “ ... But'Jehuracted

yourgGodiandiservelHim} deceptively, with the
andishallitakeloathstin intent of destroying the

Hisiname:* worshipers of Baal."

-

senseloflobeyinglorikeeping a command.

- Gen. 17:9 < ‘ S1G e ni18:119 af=

*And God said'to/Abraham:'As EorllihavelknownlhimYinforder
for:you; youshall keep!My ithatihelmaylcommandjhiSEs
covenant, you and\your; childrenlandlhisihousehold}
descendants after.you lafterihimfthatitheylkeepithel
throughout their. generations.* * wayjofithel FEORD%toldo
righteousnessiandijusticei = 5

-
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SIDeut0:12-131<

EFAndinow) mmmm@m@mm@
mmm @a@@mmnnemmm

B eartandlwitlal yoﬁr soul {13} andliolkeeptho iy
commandmentsiofithelEORDBDIandiHisistatutesiwhichil
commandiyouitodayifordyourgoodi%

There wasjnojreasonithat Adam needed to tend
andlkeeplithelgardenibefore the fall.

.

1. Allfofihis}foodlwaslalreadylprovided for him by God.

1Geni:29/= : =Gen- 2:9a <

rAndlGodisaid%Seeflihave *And out of the ground the' LORD
givenlyoutevenylherbithatlyields God made every tree grow. that is
seediwhichlisionithelfacelofiall pleasant to the sight and good for
thelearth’fandievernyitreelwhose food. ..."
fruitlyieldsiseed: tolyouritishallibe
forfood

-
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curse andjjudgment, thath/'gs alresult.of the fall: (3:17-1 9)
©=.Gen. 3:17-19 <

“Thento’/Adam Helsaid, Becauseiyou'have heededithe voicelofiyouriwife,
and have eatenifromitheitree ofiwhichililcommandediyou; saying; “You!shall
not'eat ofiit:* Cursediis the ground foryour sake; Initoil lyou shallleat of it’/All
the days of.your life. {18} Bothithorns andthistles'it'shall'bring forthiforyou,
andiyou shall'eat the herb of.the field: {19} Inithe sweat of your. face you shall
eat bread till.you return to the ground, for. out of it you were taken; For. dust
you are, and to dust you shall return:**

-

Garden? 4

-
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Thelsignificance ofiresting the man
inthe isinotito demonstrate
manys'relationshipito' the garden, but

rather't'g ;;;gwde a'setting for the
storyito demonstrate ma‘g_ S
relationship and respons:b:llty to
God. ~
- -

Library of Biblical Interpretation

THE
PENTATEUCH
AS

NARRATTVE

A Biblical-Theological Commentary

19



dlihe'maniwaskputdinto
thelGardeniwhere'he
could¥resttandibeysafe;
andithelmaniwasiput:
intoithe! Gardentin
Godis presenceiwhere
helcouldihaveifellowship
with:God! (3:8):

[Sailhamer;iThe! Pentateuch as Narrative;100]

oy |

- Gen 2:18-22 <

‘And.the LORD: God said; Itiis'not;good.thatiman should:be alone;: |
will make him:a'helper.comparableitorhimi {19} Outiof the:ground:the
LORD God formed every:beast ofithe field.and every:bird of the: air;
and broughtithem to'Adam to'see: what:he would:call.them: And
whatever Adam called each! living creature, that. was'its name: {20}
So Adam gave names to alli cattle, to the birds ofithe air; and to every,
beast of the field: But:for Adam, there . was not found:a helper.
comparable to him. {21} And the LORD. God caused a deep sleep. to
fall on Adam, and he slept; and He took one of his ribs, and:closed up
the flesh in'its place. {22} Then the rib which the LORD God had
taken from man He made into a woman, and He
brought her:to the man.*

20
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SNGeni2:21ato >~ Gen 1512 <

rAndithelLORDIGod “‘Now,when the sun was
causedlaldeeplsleepitoifallsR going down, a deep sleep
on'Adam; and helslept="y & fell upon Abram;:...."

-

w-'Rom. 4:4-5 <

“Now, to'him:who:works, the.wages: are' not:counted

as grace but as debt. {5} But'to'him who does not

work: but believes on Him whojustifies the ungodly;
his faith is accounted. for. righteousness: ..." A

21



A. Rethlnklng Adam inkithefgarden casts a different
theolog nithe re.%)onsmlllty that Adam

towardthe garden’ Adamis responsibility was
toward God: tolworshipiand obeyikim.

C. Further thelsignificance of the change of
damjsiattention before and after the

fall r@

14BeforelthelfalWAdamis| attention was directed upwards
toward!God*

a. Adam was'tolobey,God by keeping,God's commandment
notitoleatiofitheltree of the knowle‘dge of goodiand euvil.

b. "Adamiwas to worship God by:trusting God tefsupply the
good.

.

22



2. After theAdam 'sfattention was directed
toward thejground.

>l GenS351/E191<,

slhenitorAdamiklelsaidi¥Becauselyouthavelheededlthelvoicelof;
yourwifeSandlhaveleatenifromitheltreelofiwhichilicommanded;
youssayingsaYoulshalllnotieatiofiitiCursedlisithelgroundiforyour
sakeiinitoillyoulshallleatiofiittAllitheldaysiofiyourlifeS{i18}iBoth
thornsiandithistlesiitishalllbringiforthiforyousandiyouishallieat
thelherblofithelfieldS{19) Inithel sweatiofiyourfacelyouishallieat
bread tilllyouireturnitoithelgroundiforoutiofittyouiwereltaken;
Fordustiyou;are; andito:dustiyoulshallireturns

2. After theAdam isfattention was dlrected

Source @ﬂm sustenance.

. Becauselofithelcurse) thelground would yieldjits
food to Adamlonly:with much toiljand sweat.

c. Adamisireorientation toward the groundjwas a
portent of Adam's future to #returnito theldust" out
of which he was taken. -

. Ultimately, even the ground itself could not give
Adam life.

-

-
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KHebrewgheredwhyido all English
translationsihavelit differently;?

:

24



YAnSwer <

Thelhistory, ofithelEnglish Bible
lndlcates thatiperhaps both the
eptuaglnt and thelLatin Vulgate
. -
avelhadlaltremendouslinfliience
upon English translations.
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Ihe Septuagintiisinamelgiven'tokalcompilation; of
variousitranslations' carried out bya'large number,
ofttranslators overr 200 or moreiyears translating
the Hebrew, Biblelinto Greek!

Ittwas completediaround 200/ B€:

iihe name; designated LXX, meansthe 70#due
tolthe legendsisurroundingithe origin ofithe
translation:

! Thomas'A" Howe *BS/100/1i Biblicall Criticism# notes} p> 27

s ThelEXXichangesithe'gender/ofithelpronounito
make!it'agree withi'garden?.

ss»Some Englishitranslations: perhaps;followithel EXX
here.

>

epyolechal owTov Kol hulocosty, (ergadzesthailauton kai
phulassein =ito workiit'and to'keep

Itis interestingitoinote that evenithe LXX{does notisupplyia
pronoun! afterthelinfinitivelovNacoetvi(phulasseintitolkeep):




< iThelkey herelisithatithe masculinelpronouniovzov
(auton; him![it]) agrees!in gender withitapadeicm
(paradeisd) garden:.

ss.Thus; by, changingithe gender ofithe pronoun’ithe
XX changes the grammar ofitheitextito:make
‘gardenithe antecedent ofithe pronoun
(pronominalisuffixes) and thus:thelobject ofithe

verbs:

s Interestinglyithe’LXXfmayalso'belresponsibleifor
thelway/some English translationsifailito
distinguishithe twolnotions of¥putdinivvi 8 andilS
since the LXX usesithe sameiword forsputtiniboth
places (€610, etheto):
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Iiwasithe pr|n0|ple testiusediinitranslatinghthe

ealliestiversions!of the B&)Ie { ‘;

|t perhapstlikely thaicﬁrrent English
EMSEMIONS EIE mﬂuenced byathes Iong histony,
English translations stemmlng fromithose based
onktherfatin Vulgate.'

. W
U[E Bm Historyiofithel Biblelinl Englishi¥3rdied ! (NewaYork 4OxfordiUniversityl Rressiil 978) k14"

Thelkeylhere Ls the insegiori ofitheldemonstrative
pronountilumi(itathat)Swhichiagrees |n genderwith

paradiso (garden) P

Eurtherithe Lajin usesitheisameiwordifordputdiniboth v.

8landivii1 5! (posuit);
i

ItlisipossiblelthatithelfatiniVilgatelwaslitselflinflienced

29



the onset.of the 1 6t Century:
ar- :

The first complete
English Bible
translated from the %

!

@ Claye
ws‘etm mo EC mumg anh

Hebrew, Aramaic, |
and Greek was the I5 o
Matthew’s Bible
in 1537.




The first complete
English Bible
translated from the
Hebrew, Aramaic,
and Greek was the
Matthew's Bible
in 1537.

WILLIAM TYNDALE-¢« MYLES COVERDALE
epirenp. By JOHN ROGERS

MATTHEW’S

BIBLE

15653 7-=REDEI=TE O =N

was orlglnally placed in'the garden

toltillithe ground?
Y o
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commg judgments ofiGod on the sin
Sofiman:

' . \
f
]

elGenk2:5=

e beforelanyiplantiof;
thelfieldiwaslinithelearth
andlbeforelanyiherblof;
thelfieldthadigrownSEor
the LORD. God'had not
caused. it.to rain on the

earth, and e ~

imanjtoltillithelgrouna

> Gen7:4 <

‘For after: seven more days [ will
cause it to rain on the earth forty.
days and.forty nights, and [ will
destroy.from the face of the earth
all living things that | have made.*

(1Gent3:23=)

the LORD. God sent

helwas taken
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